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192.
Verordnung des Vorsitzenden 

der Obersten Preisbehorde 
vom 1. Juni 1942 

iiber Einheits- und Gruppenpreise.

Beim Oberkommando der Wehrmacht ist 
ein Arbeitsstab*) gebildet, der Einheits- und 
Gruppenpreise beschlieBt. Die Einheits- und 
Gruppenpreise werden durch diese Verord- 

auch im Protektorát Bohmen und Máh- 
ren ais Lieferpreise in Geltung gesetzt. Die 
tibernahme des Einheits-, bzw. des Gruppen- 
Preises I (niedrigsten Gruppenpreises) bietet 
dem Unternehmer Vorteile hinsichtlich der 
Belassung des dabei erzielten Gewinns (§ 11). 
Unternehmen, die nicht zum Einheitspreis 
oder Gruppenpreis I liefern, mtissen damit 
rechnen, daB sie von den zustándigen Stellen 
bei der Vergebung von Auftrágen und der 
Zuweisung von Hilfsmitteln (Arbeitskráften, 
hohstoffen, Betriebsmitteln) benachteiligt 
Werden.

Ich verordne daher auf Grund des § 2, 
Abs. 1, der Regierungsverordnung vom 10. 
Mai 1939j Slg. Nr. 121, betreffend die Er- 
ochtung der Obersten Preisbehorde, in der 

assung der Regierungsverordnung vom 
8- Mai 1940, Slg. Nr. 189:

§ i.
Die Einheits- und Gruppenpreise, die der 

^“Sstab beim Oberkommando der Wehr- 
acht beschlieBt, gelten fiir Unternehmen 

dem Sitz im Protektorát Bohmen und 
ais Lieferpreise fiir alle unmittel-

) Berlin-Charlottenburg 2, Kjiesebeckstrafle 98.

Nařízení předsedy 
nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 1. června 1942 
o jednotných a skupinových cenách.

U vrchního velitelství branné moci je zřízen 
pracovní štáb*), který stanoví jednotné a sku
pinové ceny. Tímto nařízením se zavádí plat
nost jednotných a skupinových cen jako cen 
dodavatelských také v Protektoráte Čechy a 
Morava. Přijetí jednotné, po případě skupino
vé ceny I (nejnižší skupinové ceny) skýtá pod
nikateli výhody, pokud se týče ponechání zisku 
při tom dosaženého (§ 11). Podniky, které ne
dodávají za jednotnou cenu nebo za skupino
vou cenu I, musí počítati s tím, že budou při 
zadávání zakázek a při přídělu pomocných 
prostředků (pracovních sil, surovin, provoz
ních prostředků) příslušnými místy zkráceny.

Nařizuji proto podle § 2, odst. l vlád
ního nařízení ze dne 10. května 1939, c. 121 
Sb., o zřízení nejvyššího úřadu cenoveiio, ve 
znění vládního nařízení ze dne 8. května 1940, 
č. 189 Sb.:

§ 1-
Jednotné a skupinové ceny, ktere stanoví 
•acovní štáb u vrchního velitelství braune 
oci, platí pro podniky se sídlem y Protekto- 
,tě Čechy a Morava jako dodáváte ske ceny 
•o všechny přímé a nepřímé dodavky veiej-

*)
Berlin-Charlottenburg 2, KnesebeckstraBe 98.
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baren und mittelbaren Lieferungen an offent- 
liche Auftraggeber sowie fiir diejenigen Liefe
rungen, die der Arbeitsstab besonders be- 
zeichnet.

§ 2.

Der Einheits- oder Gruppenpreis tritt bei 
laufenden Vertrágen fur die beim Inkraft- 
treten des Einheits- oder Gruppenpreises noch 
ausstehenden Lieferungen an die Stelle des 
vertraglich vereinbarten Preises.

§ 3.
Wegen der Festsetzung eines Einheits, oder 

Gruppenpreises oder der Senkung eines 
Preises fiir eine Unterlieferung (§ 12) darf 
ein Auftrag nicht zuriickgegeben, die An- 
nahme eines Auftrages nicht verweigert und 
die Ausfuhrung eines ubernommenen Auf
trages nicht verzogert werden. Dies gilt auch 
dann, wenn ein Ausnahmeantrag gemafi § 8 
oder § 9 gestellt wird.

§ 4.
G) Sofern mehrere Gruppenpreise gebildet 

sind, entscheidet der Arbeitsstab iiber die 
Einstufung der Unternehmer. Soweit der 
Arbeitsstab die Einstufung nicht selbst vor- 
genommen hat, entscheidet der offentliche 
Auftraggeber, beim Oberkommando der 
Wehrmacht das Wehrwirtschaftsamt, Abtei- 
lung Yertrag- und Preispriifwesen, iiber die 
Einstufung. Der Arbeitsstab kann die JBe- 
fugnis zur Einstufung anderen Stehen iiber- 
tragen.

(2) Es steht den Unternehmern frei, zu 
erklaren, daB sie zu einem niedrigeren Grup
penpreis und dessen Bedingungen liefem 
wollen. Sie erhalten dann dessen Vorteile.

(3) Untemehmen konnen bei laufenden und 
bei bereits beiderseitig erfiillten Vertrágen 
ruckwirkend bis zum 1. Januar 1941 in den 
Einheits- oder Gruppenpreis I eintreten, wenn 
dieser nicht hdher ist ais der bisherige Preis 
des Unternehmens.

§ 5.
ErmáBigen sich die Kosten eines Erzeug- 

nisses, fiir das Einheits- oder Gruppenpreise 
festgesetzt sind, durch behordliche Anord- 
nung (Preissenkung, Lohnsenkung usw.) oder 
durch MaBnahmen der Wirtschaftsverbánde 
(Senkung der Verbandspreise usw.), so ist 
diese Erspamis vom Einheits- oder Gruppen
preis abzusetzen, wenn der Arbeitsstab dies 
anordnet.

ným zadavatelům, jakož i pro dodávky, které 
pracovní štáb zvlášť označí.

§ 2.
U nesplněných smluv nastupuje na místo 

smluvně sjednané ceny jednotná nebo skupi
nová cena pro dodávky neprovedené ještě 
v době, kdy nabývá platnosti jednotná nebo 
skupinová cena.

§ 3.
Pro stanovení jednotné nebo skupinové ceny 

nebo pro snížení ceny za poddodávku (§ 12) 
nesmí býti zakázka vrácena, přijetí zakázky 
odepřeno a provedení převzaté zakázky zdržo
váno. To platí i tehdy, býla-li podána žádost 
o výjimku podle § 8 nebo § 9.

§ 4.
C1) Je-li utyořeno několik skupinových cen, 

rozhoduje pracovní štáb o zařazení podnikatelů. 
Neprovede-li zařazení pracovní štáb sám, roz
hoduje o zařazení veřejný zadavatel, je-li jí® 
vrchní velitelství branné moci, úřad pro branné 
hospodářství, oddělení smluv a zkoumání cen. 
Pracovní štáb může přenésti oprávnění k zařa
zování na jiná místa.

(2) Ponechává se podnikatelům na vůli pno- 
hlásiti, že chtějí dodávati za nižší skupinovou 
cenu a za podmínek této ceny. Dostane se jim 
pak jejích výhod.

(3) Podniky mohou při nesplněných a pni 
oboustranně již splněných smlouvách přistou- 
piti se zpětnou účinností až k 1. lednu 1941 na 
jednotnou nebo skupinovou cenu I, není-li tato 
cena vyšší než dosavadní cena podniku.

§ 5‘
Sníží-li se náklady určitého výrobku, pro n®'lZ 

jsou stanoveny jednotné nebo skupinové^ceny* 
úředním nařízením (snížením cen, snížením 
mezd atd.) nebo opatřeními hospodářských 
svazů (snížením svazových cen atd.),nuisí bý 1 
tato úspora odečtena z jednotné nebo skupinové 
ceny, nařídí-li tak pracovní štáb.
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§ 6.

(1) Wird ein Unternehmen von einem 
offentlichen Auftraggeber zu einer Fevtigung 
veranlaBt, die eine wesentliche Umstellung des 
Betriébes bedingt, so kann der offentliche Auf
traggeber die dadurch entstandenen Mebr- 
kosteu in dem anerkannten Umfange geson- 
dert vergiiten. Fiir neuerrichtete Unterneh
men findet die Vorsehrift entsprechende An- 
wendung.

(2) Fin Unternehmen, dem die Mehrkosten 
vergtitet werden, hat nicht die Vorteile des 
Einheitspreises oder Gruppenpreises I, wenn 
nicht die Mehrkosten durch den Arbeitsstab 
állgemein festgesetzt sind.

§ 7.

(U Fertigen Unternehmen bei der Herstel- 
lung eines Erzeugnisses, fiir das Einheits- 
oder Gruppenpreise festgesetzt sind, mit 
reichseigenen Maschinen, Einrichtungen und 
Anlagen, oder mit Anlagen, fiir die zinslose 
Haushaltsdarlehen oder Beihilfen gewáhrt 
worden sind, so gilt — unbeschadet noch be- 
stehender ůbergangsregelungen dffentlicher 
Auftraggeber — folgendes:

a) Fiir reichseigene Maschinen, Einrichtun
gen und Anlagen. und fiir aus Beihilfen er- 
stellte aktivierbare Werte sind verbrauchs- 
bedingte Abschreibungen zu errechnen.

b) Fiir zinslose Haushaltsdarlehen, fiir den 
Vermogenswert der reichseigenen Ma
schinen usw. und fiir aus Beihilfen er- 
stellte aktivierbare Werte sind angemes- 
sene Zinsen zu ermitteln.

c) Soweit in Vertragen vorgesehen ist, da£ 
hu Falle der Verwendung solcher Maschi
nen und Anlagen fiir Auftráge Dritter 
eine angemesseneVergiitung zu zahlen ist, 
ist deren Hohe fiir die Errechnung der 
Zinsen und Abschreibungen maBgebend.

(2) Den Beihilfen werden Sonderabschrei- 
bungen aus Mehrerlosén und vereinbarungs- 
gemal?) in Lieferpreisen vergtitete Sonderab- 
schreibungen gleichgestellt.

1 Die ermittelten Betrage sind jeweils 
zu dberweisen, die von dem offent- 

i • n Auftraggeber benannt wird, der die 
manzierung vorgenommen hat.

§ 6.

(i) Dal-li veřejný zadavatel podniku popud 
k výrobě, která podmiňuje podstatnou přeměnu 
závodu, může veřejný zadavatel v uznaném roz
sahu zvlášť uhraditi vzniklé tím vyšší náklady. 
Pro nově zřízené podniky se použije tohoto 
předpisu obdobně.

(2) Podnik, jemuž budou uhrazeny vyšší ná
klady, nepožívá výhod jednotné ceny nebo sku
pinové ceny I, nejsou-li vyšší náklady všeobecně 
stanoveny pracovním štábem.

§ 7-

(1) Pracují-li podniky při zhotovování vý
robku, pro nějž jsou stanoveny jednotné nebo 
skupinové ceny, se stroji, zařízeními a zříze
ními náležejícími Říši nebo se zřízeními, na něž 
byly poskytnuty bezúročné rozpočtové zá
půjčky nebo příspěvky, platí — bez újmy plat
ných ještě přechodných úprav veřejných za
davatelů —' toto:

a) Pro stroje, zařízení a zřízení náležející Říši 
a pro aktivovatelné hodnoty pořízené z pří
spěvků musí býti vypočteny odpisy podmí
něné opotřebováním.

b) Pro bezúročné rozpočtové zápůjčky, pro 
majetkovou hodnotu Říši náležejících strojů 
atd. a pro aktivovatelné hodnoty pořízené 
z příspěvků musí býti vyšetřeny přiměřené 
úroky.

c) Jestliže smlouvy předvídají, že má býti při 
použití takových strojů a zřízení na zakázky 
třetích osob placena přiměřená náhrada, je 
výše této náhrady rozhodující pro vypočteni 
úroků a odpisů.

(2) příspěvkům se kladou na roven zvláštní 
odpisy z vyšších výtěžků a zvláštní odpisy 
uhrazené podle ujednání v dodavatelských 

cenách.
(3) Zjištěné částky musí býti poukázány 

vždy místu označenému veřejným zadavate
lem, který provedl financování.

§ 8.
Unternehmer, denen nach ihren Kosten 

t Ihler wirtschaftlichen Gesamtlage die 
eiung zu dem fiir sie festgelegten Grup-

§ 8.
Podnikatelé, od nichž se zřeteíem na jejich 

láklady a jejich celkovou hospodářskou s - 
uaci nelze dobře žádati, aby dodávali za sku

118*
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penpreis nicht zuzumuten ist, haben sich we- 
gen ihrer Umstufung in einen hbheren Grup- 
penpreis an die Stelle zu wenden, die sie ein- 
gestuft hat (§4). Eine Absehrift diesbeziig- 
licher Schreiben ist der Obersten Preisbehor- 
de in Prag zu iibersenden. Die Anrufung der 
Obersten Preisbehorde ist jedoch erst nach 
dem Verfahren gemáB dem ersten Satz zu- 
lássig.

§ 9.

(1) Unternehmer, denen nach ihrenKosten 
und ihrer wirtschaftlichen Gesamtlage die 
Lieferung zum Einheitspreis oder dem hoch- 
sten Gruppenpreis nicht zuzumuten ist, kon- 
nen bei der Obersten Preisbehorde unter Be- 
achtung der Grundsátze einer kriegsver" 
pflichteten Preisbildung einen Antrag auf Be- 
willigung eines Ausnahmepreises stehen. Dem 
Antrag sind genaue Preiskalkulationen, die 
Handels- und Steuer-Bilanzen und die Ge- 
winn- und Verlustrechnungen der letzten 
drei Jahre, Gescháftsberichte und Treuhand- 
berichte beizufiigen.

(2) Drei Abschriften des Antrages nach 
Absatz 1 (mit Kalkulationsunterlagen, aber 
ohne Bilanzen usw.) sind dem Arbeitsstab 
zuzuleiten.

§ 10.
Wenn die Priifung der Kostenlage eines 

Unternehmers, der einen Antrag auf Um
stufung (§ 8) oder auf Bewilligung eines 
Ausnahmepreises (§ 9) gestellt hat, ergibt, 
daB er zu einem niedrigeren Preis liefern 
kann, bleibt die Festsetzung eines niedrige
ren Preises fiir ihn vorbehalten.

§ 11.
(O Lieferungen zu Einheitspreisen und 

zu Gruppenpreisen I finden bei der Durch- 
fiihrung der MaBnahmen der kriegsverpflich- 
teten Preisbildung besondere Beriicksichti- 
gung.

(2) Soweit ein Unternehmer, der fiir ein 
Erzeugnis einen Antrag auf Umstufung 
(§8) oder auf Bewilligung eines Ausnahme
preises (§ 9) gestellt hat, andere Erzeug- 
nisse zum Einheits- oder Gruppenpreis I lie- 
fert, werden die Gewinne aus diesen Liefe
rungen bei der Entscheidung liber den An
trag nicht Herangezogen.

§ 12.
U) Bedeutet die Festsetzung eines Ein

heits- oder Gruppenpreises fiir das Untemeh-- 
men eine Preissenkung, so kann es von den

pinovou cenu pro ně stanovenou, obrátí se za 
tím účelem, aby byli přeřazeni do vyšší sku
pinové ceny, na ono místo, které je zařadilo 
(§4). Opis příslušného dopisu musí býti za
slán nejvyššímu úřadu cenovému v Praze. 
Do volatí se nej vyššího úřadu cenového je však 
přípustno teprve po řízení podle věty prvé.

§ 9.
í1) Podnikatelé, od nichž nelze se zřetelem 

na jejich náklady a jejich celkovou hospodář
skou situaci dobře žádati, aby dodávali za jed
notnou cenu nebo za nejvyšší skupinovou 
cenu, mohou zažádati u nejvyššiho úřadu ceno
vého — dbajíce zásad tvoření cen za války — 
o povolení výjimečné ceny. K žádosti nutno 
přiložiti přesné kalkulace cen, obchodní a da
ňové bilance a účty ztráty; a zisku z posledních 
tří let, obchodní a důvěrnické zprávy.

(2) Tři opisy žádosti podle odstavce 1 (s kal- 
kulačními podklady, avšak bez bilancí atd.) 
nutno zaslati pracovnímu štábu.

§ 10.
Ukáže-li přezkoumání' nákladové situace 

podnikatele, jenž zažádal o přéřazení (§ %) 
nebo o povolení výjimečné ceny (§ 9), ze 
může dodávati za nižší cenu, zůstává výhra* 
zeno stanovití pro něho nižší cenu.

§ 11.
(r) K dodávkám za jednotné ceny a za sku

pinové ceny I se zvlášť přihlédne při prová
dění opatření týkajících se tvoření cen za 
války.

(2) Jestliže podnikatel, který pro určitý vý
robek zažádal o přeřazení (§8) nebo o povo
lení výjimečné ceny (§ 9), dodává jiné vý
robky za jednotnou nebo skupinovou cenu h 
neberou se zisky z těchto dodávek v úvahu P1'1 
rozhodování o žádosti.

§ 12.
(r) Znamená-li stanovení jednotné nebo 

skupinové ceny pro podnik snížení ceny.jnuz 
podnik požadovati od poddodavatelů, kteří pia'
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Unterlieferern, die fur das von der Preisfest- 
setzung betroffene Erzeugnis arbeiten, fiir 
die zukiinftigen Lieferungen eine angemes- 
sene Preissenkung verlangen. Ais Richtlinie 
gilt eine Preissenkung von 10 vom Hundert. 
Sofern die Beteiligten sich .nicht auf diesen 
oder auf einen anderen Satz einigen, ist eine 
Entscheidung des Arbeitsstabes herbeizufiih- 
ren- Dje Anrufung der Obersten Preisbe- 
horde ist erst nach dessen Entscheidung zu- 
lassig.

cují pro výrobek postižený stanovením ceny, 
přiměřené snížení ceny budoucích dodávek. 
Jako směrnice platí 10%ní snížení ceny. Ne- 
dohpdnou-li se zúčastnění na této nebo na jiné 
sazbě, nutno vyvolati rozhodnutí pracovního 
štábu. Teprve po jeho rozhodnutí je připustilo 
dovolati se nejvyššího úřadu cenového.

(2) Eine Preissenkung kann nicht verlangt 
werden, soweit fiir die Unterlieferungen 
Preise durch den -Arbeitsstab, die offéntli- 
chen Auftraggeber oder im Zusammenhang 
mit den Einhéits- und Gruppenpreisen durch 
oie Oberste Preisbehorde gebíldét wordén 
sind oder insoweit gebundene Preisé (Kartell- 
preise) bestehen.

(2) Snížení ceny nelze požadovati, byly-li 
pro poddodávky utvořeny ceny pracovním štá
bem, veřejnými zadavateli nebo nejvyšším 
úřadem cenovým v souvislosti s jednotnými 
a skupinovými cenami, nebo pokud platí vá
zané ceny (kartelové ceny).

§ 13.
Die festgesetzten Einhéits- und Gruppen- 

Poeise gelten auch nach Ablauf der vorgesé- 
/enen Giiltigkeitsdauer weiter, bis ein neuer
11618 festgesetzt wird.

§ 18.

Stanovené jednotné a skupinové ceny platí 
také po uplynutí předvídané doby platnosti 
dále, než se stanoví nová cena.

§ 14. § 14.
vo^e Dberste Preisbehorde behált sich 

cj- ’ ^iísňahmen von den Bestimmungen 
. ®seic/erordnung zuzulassen oder anzuord- 
Vp' o6 er^Dt die zur Duřchfiihrung der 

'01 dnung notwendigen MaBnahmen.

Nej vyšší úřad cenový si vyhrazuje povoliti 
nebo naříditi výjimky z ustanovení tohoto na
řízení. Učiní opatření potřebná k provedení 
nařízení.

§ 15.
Ver^ei]^le^Un®en ^er Bestimmungen dieser 
vpv°a Ung werden nach der Regierungs- 
Obere11118’’ betreffend die Errichtung der 
Ve,,8- Dreisbehorde, und nach den diese 
Vm-t N abándernden oder erganzenden
Vorschriften bestraft.

§ 15.

Přestupky ustanovení tohoto nařízení se 
trestají podle vládního nařízení o zřízení nej
vyššího úřadu cenového a podle předpisů toto 
nařízení pozměňujících nebo doplňujících.

§ 16.
Arbpp6 ^rordnung gilt auch fiir die vom 
iitiri pStab bei’eits beschlossenen Einheits- 

ncl Gl-uppenpreise.

§ 16.

Toto nařízení se vztahuje také na jednotné 
a skupinové ceny pracovním štábem již sta
novené.

§ 17.
nach^fi! Verordnung tritt mit dem Tage 

h lhre1' Verkundung in Kraft.

§ 17.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem po 
vyhlášení.

kommissarische Vorsitzende:

Dr. von Busse m. p.
Komisařský předseda:

Dr. von Busse v. r.

m
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Richtigstellung.

Auf Seite 1631 und 163 í des J akr ganges 
19Jíl der Sammlung lies in der deutschen Fas- 
sung der Kundmachung des Ministers fúr 
Landwirtschaft vom 2Jí. Juli 19JI, Slg. Nr. 
335, zur Durchfúhrung der Regierungsver- 
ordnung vom 21*. Juli 191*1, Slg. Nr. 331*, 
beireffend die obligatorische Signierung des 
Hopfens und die Regelung des AusmaBes der 
Hopfenerzeugung, im § 1*, Abs. 1, lit. b), und 
im § 6, Abs. 2, statí „Podlesí" und „Roudnieko- 
polepská Blata" — „Waldgebiet" und „Raud- 
nitz-Poleper Platte".

. Auf Seite 1638 lies in der deutschen Fas- 
sung d,er Beilage der angefiihrten Kundmu- 
ehung unter 5. statt „Podlesí" — „Wald
gebiet" und auf Seite 1639 unter 8. statt 
„Roudnicko-polepská Blata" — „Raudnitz- 
Poleper Platte".

Oprava.

Na stránce 1631 a 1631* ročníku 191*1 
Sbírky v německém znění vyhlášky ministra 
zemědělství ze dne 21*. července 191*1, č. 335 
Sb., kterou se provádí vládní nařízení ze dne 
21*. července 191*1, č. 331* Sb., o povinném 
známkování chmele a o úpravě roszahu pěsto
vání chmele jest v § 1*, očist. 1, lit. b) a v § 6, 
odst. 2 čisti místo „Podlesí" a „Roudnicko- 
polepská Blata" — „Waldgebiet" a „Raud- 
nitz-Poleper Platte",

Na stránce 1638 v německém znění přílohy 
k uvedené vyhlcíšce pod 5. místo „Podlesí" — 
„Waldgebiet" a na stránce 1639 pod 8. místo 
„Roudnicko-polepská Blata" — „Raudnitz- 
Poleper Platte".
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